
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    
      general


      


      Čísla
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        Číslovky
Liczebniki
      


      
        Číslovky základní
Liczebniki główne
      


      
        
          	nula

          	zero zero
        


        
          	jeden m, jedna f

          	jeden m, jedna f jedenˌ jedna
        


        
          	dva m, dvě f

          	dwa m, dwie f dvaˌ dve
        


        
          	tři

          	trzy tšy
        


        
          	čtyři

          	cztery čtery
        


        
          	pět

          	pięć penť
        


        
          	šest

          	sześć šešť
        


        
          	sedm

          	siedem šedem
        


        
          	osm

          	osiem ošem
        


        
          	devět

          	dziewięć ďevenť
        


        
          	deset

          	dziesięć ďešenť
        


        
          	jedenáct

          	jedenaście jedenašťe
        


        
          	dvanáct

          	dwanaście dvanašťe
        


        
          	třináct

          	trzynaście tšynašťe
        


        
          	čtrnáct

          	czternaście čternašťe
        


        
          	patnáct

          	piętnaście pentnašťe
        


        
          	šestnáct

          	szesnaście šesnašťe
        


        
          	sedmnáct

          	siedemnaście šedemnašťe
        


        
          	osmnáct

          	osiemnaście ošemnašťe
        


        
          	devatenáct

          	dziewiętnaście ďeventnašťe
        


        
          	dvacet

          	dwadzieścia dvaďešťa
        


        
          	dvacet jedna

          	dwadzieścia jeden dvaďešťa jeden
        


        
          	dvacet dva

          	dwadzieścia dwa dvaďešťa dva
        


        
          	třicet

          	trzydzieści tšyďešťi
        


        
          	čtyřicet

          	czterdzieści čterďešťi
        


        
          	padesát

          	pięćdziesiąt penťďešont
        


        
          	šedesát

          	sześćdziesiąt šešťďešont
        


        
          	sedmdesát

          	siedemdziesiąt šedemďešont
        


        
          	osmdesát

          	osiemdziesiąt ošemďešont
        


        
          	devadesát

          	dziewięćdziesiąt ďevenťďešont
        


        
          	sto

          	sto sto
        


        
          	sto dvacet

          	sto dwadzieścia sto dvaďešťa
        


        
          	dvě stě

          	dwieście dvešťe
        


        
          	tisíc

          	tysiąc tyšonc
        


        
          	dva tisíce

          	dwa tysiące dva tyšonce
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	tysiąc pięćset osiemdziesiąt trzy tyšonc penťset ošemďešont tšy
        


        
          	milion

          	milion milon
        

      


      
        Číslovky řadové
Liczebniki porządkowe
      


      
        
          	první, prvý

          	pierwszy perfšy
        


        
          	druhý

          	drugi drugi
        


        
          	třetí

          	trzeci tšeťi
        


        
          	čtvrtý

          	czwarty čfarty
        


        
          	pátý

          	piąty ponty
        


        
          	šestý

          	szósty šusty
        


        
          	sedmý

          	siódmy šudmy
        


        
          	osmý

          	ósmy usmy
        


        
          	devátý

          	dziewiąty ďevonty
        


        
          	desátý

          	dziesiąty ďešonty
        


        
          	dvacátý

          	dwudziesty dvuďesty
        


        
          	třicátý

          	trzydziesty tšyďesty
        


        
          	stý

          	setny setny
        

      


      
        Zlomky
Ułamki
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	pół puw
        


        
          	jeden a půl

          	jeden i pół jeden i puw
        


        
          	třetina

          	jedna trzecia jedna tšeťa
        


        
          	dvě třetiny

          	dwie trzecie dve tšeťe
        


        
          	čtvrtina

          	jedna czwarta jedna čfarta
        


        
          	tři čtvrtiny

          	trzy czwarte tšy čfarte
        


        
          	pětina

          	jedna piąta jedna ponta
        


        
          	šestina

          	jedna szósta jedna šusta
        


        
          	sedmina

          	jedna siódma jedna šudma
        


        
          	osmina

          	jedna ósma jedna usma
        


        
          	devítina

          	jedna dziewiąta jedna ďevonta
        


        
          	desetina

          	jedna dziesiąta jedna ďešonta
        


        
          	setina

          	jedna setna jedna setna
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Zwroty grzecznościowe
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Dzień dobry. ďeň dobry
        


        
          	Dobrý den.

          	Dzień dobry. ďeň dobry
        


        
          	Ahoj.

          	Cześć!, Hej! češť!ˌ chej!
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Dzień dobry. ďeň dobry
        


        
          	Dobrý večer.

          	Dobry wieczór. dobry večur
        


        
          	Dobrou noc.

          	Dobranoc. dobranoc
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Przepraszam... pšeprašam
        


        
          	S dovolením.

          	Przepraszam. pšeprašam
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Czeka pan(i) na mnie? čeka pan(i) na mňe?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Miło pana/‌panią widzieć. miwo pana/‌paňõ viďeť
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Dawno cię nie widziałem. davno tě ňe viďawem
        


        
          	Jak se máte?

          	Jak się pan(i) miewa? jak še pan(i) meva?
        


        
          	Jak se vede?

          	Jak leci?, Co słychać? jak leťi?ˌ co swychať?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Jak się miewa pana/‌pani rodzina? jak še meva pana/‌pani roďina?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Dobrze minęła panu/‌pani podróż? dobže minewa panu/‌pani podruš?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Podróż przebiegła pomyślnie. podruš pšebegwa pomyšlňe
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Czy był tu pan już kiedyś? čy byw tu pan juš kedyš?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Dziękuję za pytanie. ďeŋkuje za pytaňe
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Mam się dobrze. A pan(i)? mam še dobže a pan(i)?
        


        
          	Jde to.

          	Jakoś leci. jakoš leťi
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Nie narzekam. ňe nažekam
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Dobrze pan(i) wygląda. dobže pan(i) vyglonda
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	Proszę ‌pana/‌pani... proše pana/‌pani
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Panie i Panowie!, Szanowni Państwo! paňe i panove!ˌ šanovni paňstfo!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Zapoznawanie się
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Jak się pan(i) nazywa? jak še pan(i) nazyva?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Jak się nazywasz? jak še nazyvaš?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Nazywam się... nazyvam še
        


        
          	Já jsem...

          	Jestem... jestem
        


        
          	Nejste pan...?

          	Pan...? pan?
        


        
          	Kdo jste?

          	Kim pan(i) jest? kim pan(i) jest?
        


        
          	Kdo je to?

          	Kto to jest? kto to jest?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Kim jest ta pani? kim jest ta pani?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	My się znamy? my še znamy?
        


        
          	Znáte se?

          	Znacie się? znaťe še?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Zna pan(i) moją żonę? zna pan(i) mojõ žone?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Pamięta mnie pan(i)? pamenta mňe pan(i)?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Czy myśmy się już gdzieś nie spotkali? čy myšmy še juš gďeš ňe spotkali?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Skąd się znamy? skont še znamy?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Obawiam się, że pana/‌pani nie znam. obavam šeˌ že pana/‌pani ňe znam
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Niestety, nie pamiętam pana/‌pani. ňestetyˌ ňe pamentam pana/‌pani
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Pan(i) pozwoli, że się przedstawię. pan(i) pozvoliˌ že še pšectave
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Pan(i) pozwoli, że przedstawię moją żonę. pan(i) pozvoliˌ že pšectave mojõ žone
        


        
          	Představíte mne...?

          	Przedstawi mnie pan(i)...? pšedstavi mňe pan(i)?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Może nas pan(i) przedstawić? može nas pan(i) pšectaviť?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Proszę poznać... proše poznať
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	To ‌pan/‌pani X. to pan/‌pani iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	To mój ‌mąż/‌szef. to muj mõš/‌šef
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	To moi koledzy (z pracy). to moi koledzy (s pracy)
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Miło mi (pana/‌panią poznać). miwo mi (pana/‌paňõ poznať)
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Miło mi było pana/‌panią poznać. miwo mi bywo pana/‌paňõ poznať
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Cała przyjemność po mojej stronie. cawa pšyjemnošť po mojej stroňe
        

      

    


    
      general
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        Loučení
Pożegnanie
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Do widzenia. do vidzeňa
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Do zobaczenia wkrótce. do zobačeňa fkrutce
        


        
          	Ahoj!

          	Cześć!, Pa pa! češť!ˌ pa pa!
        


        
          	Měj se!

          	Trzymaj się! tšymaj še!
        


        
          	Tak zatím.

          	Na razie. na raže
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Do jutra. do jutra
        


        
          	Sbohem.

          	Żegnaj. žegnaj
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Proszę ich ode mnie pozdrowić. proše ich ode mňe pozdroviť
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Przepraszam, śpieszę się. pšeprašamˌ špeše še
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Muszę (już) iść. muše (juš) išť
        


        
          	Nemám čas.

          	Nie mam czasu. ňe mam času
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Widzimy się jutro o... viďimy še jutro o
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Daj znać co u ciebie., Odezwij się. daj znať co u ťebeˌ odezvij še
        


        
          	Zavolám ti.

          	Zadzwonię (do ciebie). zadzvoně (do ťebe)
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        Přání
Życzenia
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Na zdrowie! na zdrove!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Na zdrowie! na zdrove!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Gratulacje! gratulacje!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Powodzenia! povodzeňa!
        


        
          	Užijte si to!

          	Życzę miłej zabawy! žyče miwej zabavy!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Bawcie się dobrze!, Miłej zabawy! baftě še dobže!ˌ miwej zabavy!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Szczęśliwej drogi!, Miłej podróży! ščẽšlivej drogi!ˌ miwej podružy!
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Wracajcie cali i zdrowi! vracajťe cali i zdrovi!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Wszystkiego najlepszego! fšystkego najlepšego!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Wyrazy współczucia., Moje kondolencje. vyrazy fspuwčuťaˌ moje kondolencje
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Wesołych Świąt Wielkanocnych! vesowych šfont velkanocnych!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Wesołych Świąt Bożego Narodzenia! vesowych šfont božego narodzeňa!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Szczęśliwego Nowego Roku! ščẽšlivego novego roku!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Wspaniale!, Gratuluję! fspaňale!ˌ gratuluje!
        

      

    


    
      general
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        Porozumění
Porozumiewanie się
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Proszę? proše?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Przepraszam. Nie rozumiem. pšeprašam ňe rozumem
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Nie zrozumiałem dobrze. ňe zrozumawem dobže
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Czy może pan(i) powtórzyć? čy može pan(i) poftužyť?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Przepraszam, co pan(i) powiedział(a)? pšeprašamˌ co pan(i) poveďaw(a)?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Źle mnie pan(i) zrozumiał(a). žle mňe pan(i) zrozumaw(a)
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	To na pewno jakieś nieporozumienie. to na pevno jakeš ňeporozumeňe
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Na pewno da się to jakoś wyjaśnić. na pevno da še to jakoš vyjašniť
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Może mi pan(i) to wyjaśnić? može mi pan(i) to vyjašniť?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Mówi pan(i) po ‌angielsku/‌niemiecku/‌francusku/‌hiszpańsku/‌włosku/‌rosyjsku? muvi pan(i) po aŋgelsku/‌ňemecku/‌francusku/‌chišpaňsku/‌vwosku/‌rosyjsku?
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Proszę mówić trochę wolniej. proše muviť troche volňej
        


        
          	Co to znamená?

          	Co to znaczy? co to značy?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Może mi to pan(i) napisać? može mi to pan(i) napisať?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Jak się wymawia to słowo? jak še vymava to swovo?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Rozumie mnie pan(i)? rozume mňe pan(i)?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Rozumiem. rozumem
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Zrozumiał(a) pan(i)? zrozumaw(a) pan(i)?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Już wszystko jasne? juš fšystko jasne?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Aha!, Już rozumiem. acha!ˌ juš rozumem
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Przepraszam, ale wciąż nie rozumiem. pšeprašamˌ ale fťõš ňe rozumem
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Prośby, polecenia i propozycje
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Czy może mi pan(i) pomóc? čy može mi pan(i) pomuc?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Mógłbym (dostać)...? mugwbym (dostať)?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Może mi pan(i) powiedzieć...? može mi pan(i) poveďeť?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Mógłby pan coś dla mnie zrobić? mugwby pan coš dla mňe zrobiť?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Mógłby mi pan doradzić...? mugwby mi pan doraďiť?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Może się pan(i) tym zająć? može še pan(i) tym zajonť?
        


        
          	Rád bych...

          	Chciałbym... chťawbym
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Chciałbym pana/‌panią prosić... chťawbym pana/‌paňõ prošiť
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Czy byłoby możliwe...? čy bywoby možlive?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Chciałbym rozmawiać z... chťawbym rozmavať s
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Chciałbym umówić się na spotkanie. chťawbym umuviť še na spotkaňe
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Czy moglibyśmy się spotkać? čy moglibyšmy še spotkať?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Może pan(i) chwilę poczekać? može pan(i) chvile počekať?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Mogę to pożyczyć? moge to požyčyť?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Mogę się przyłączyć? moge še pšywončyť?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Czy może mi pan(i) podać...? čy može mi pan(i) podať?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Chciałbym wiedzieć, czy... chťawbym veďeťˌ čy
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Przepraszam, potrzebuję... pšeprašamˌ potšebuje
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Czy mogę panu/‌pani pomóc? čy moge panu/‌pani pomuc?
        


        
          	Hledám...

          	Szukam... šukam
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Zaprowadzi mnie pan(i) tam? zaprovaďi mňe pan(i) tam?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Najlepiej będzie... najlepej benďe
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Czy chce pan(i)...? čy chce pan(i)?
        


        
          	A co takhle...?

          	A może (by tak)...? a može (by tak)?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Moglibyśmy (pójść)... moglibyšmy (pujšť)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Przyłączy się pan(i) do nas? pšywončy še pan(i) do nas?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Jeśli nie ma pan(i) nic przeciwko temu. ješli ňe ma pan(i) nic pšeťifko temu
        


        
          	Souhlasíte?

          	Zgadza się pan(i)? zgadza še pan(i)?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Interesuje to pana/‌panią? interesuje to pana/‌paňõ?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Chciał(a)by pan(i) to zobaczyć? chťaw(a)by pan(i) to zobačyť?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Czy mam go zawołać/‌wezwać? čy mam go zavowať/‌vezvať?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Jest pan tego pewny? jest pan tego pevny?
        


        
          	Proč ne?

          	Dlaczego nie? dlačego ňe?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Jak pan(i) sobie życzy. jak pan(i) sobe žyčy
        


        
          	Budete muset...

          	Będzie pan(i) musiał(a)... benďe pan(i) mušaw(a)
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Proszę chwilę poczekać. proše chvile počekať
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Proszę wejść. proše vejšť
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	(Proszę) wejść! (proše) vejšť!
        


        
          	Odložte si.

          	Proszę się rozebrać. proše še rozebrať
        


        
          	Posaďte se.

          	Proszę usiąść. proše ušõšť
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Proszę się rozgościć. proše še rozgošťiť
        


        
          	Provedu vás.

          	Oprowadzę pana/‌panią. oprovadze pana/‌paňõ
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Czego sobie pan(i) życzy? čego sobe pan(i) žyčy?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Czy życzy pan(i) sobie coś do picia? čy žyčy pan(i) sobe coš do piťa?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Proszę się częstować. proše še čẽstovať
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Częstuj się (jeszcze)., Weź sobie (jeszcze). čẽstuj še (ješče)ˌ veš sobe (ješče)
        


        
          	Chcete ještě?

          	Czy chce pan(i) jeszcze? čy chce pan(i) ješče?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Proszę zostawić nas samych. proše zostaviť nas samych
        


        
          	Jděte pryč!

          	Proszę odejść! proše odejšť!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Wynoś się!, Wynocha! vynoš še!ˌ vynocha!
        


        
          	Zmiz!

          	Spadaj!, Zjeżdżaj! spadaj!ˌ zježdžaj!
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
Podziękowania i wyrazy zadowolenia
      


      
        
          	Díky!

          	Dzięki! ďeŋki!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Dziękuję bardzo., Dziękuję pięknie. ďeŋkuje bardzoˌ ďeŋkuje peŋkňe
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Dziękuję za wszystko. ďeŋkuje za fšystko
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Jestem za to wdzięczny., Doceniam to. jestem za to vďenčnyˌ doceňam to
        


        
          	Není zač.

          	Nie ma za co. ňe ma za co
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Proszę. proše
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Proszę bardzo. proše bardzo
        


        
          	To je od vás milé.

          	Miło z pana/‌pani strony. miwo s pana/‌pani strony
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Nie trzeba było... ňe tšeba bywo
        


        
          	Předem děkuji.

          	Z góry dziękuję. z gury ďeŋkuje
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Bardzo nam się tu podoba. bardzo nam še tu podoba
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Bardzo mi się tu podobało. bardzo mi še tu podobawo
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Polecimy państwa naszym znajomym. poleťimy paňstfa našym znajomym
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Nie jesteśmy zbyt zadowoleni z (usług)... ňe jestešmy zbyt zadovoleni s (uswuk)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Nie podoba nam się nasz pokój. ňe podoba nam še naš pokuj
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Żądamy obniżenia ceny. žondamy obnižeňa ceny
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Proszę o zwrot pieniędzy. proše o zvrot peňendzy
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Będziemy zmuszeni złożyć skargę do kierownika (z powodu)... benďemy zmušeni zwožyť skarge do kerovnika (s povodu)
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Muszę się poskarżyć. muše še poskaržyť
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Przeprosiny, pomyłki i wyrazy żalu
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Przykro mi. pšykro mi
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Jest mi (bardzo) przykro. jest mi (bardzo) pšykro
        


        
          	Omlouvám se.

          	Przepraszam. pšeprašam
        


        
          	Promiňte.

          	Przepraszam. pšeprašam
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Proszę mi wybaczyć, że panu/‌pani przeszkadzam. proše mi vybačyťˌ že panu/‌pani pšeškadzam
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Jest pan na mnie zły? jest pan na mňe zwy?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Przepraszam na chwilę. pšeprašam na chvile
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Obawiam się, że nie. obavam šeˌ že ňe
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Mam nadzieję, że nie przeszkadzam. mam naďejeˌ že ňe pšeškadzam
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Przepraszam za spóźnienie. pšeprašam za spužňeňe
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Przepraszam, nie zrozumiałem (dobrze). pšeprašamˌ ňe zrozumawem (dobže)
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Przepraszam, potrzebuję... pšeprašamˌ potšebuje
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Nie chciałem pana/‌pani urazić. ňe chťawem pana/‌pani uražiť
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	(Jaka) szkoda! (jaka) škoda!
        


        
          	To nevadí.

          	Nie szkodzi. ňe škoďi
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Nic się nie stało. nic še ňe stawo
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Niestety tak/‌nie. ňestety tak/‌ňe
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Proszę się (tym) nie martwić. proše še (tym) ňe martfiť
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Nic się nie da zrobić. nic še ňe da zrobiť
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Nie mogę dłużej czekać. ňe moge dwužej čekať
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Nie wiem tego (na pewno). ňe vem tego (na pevno)
        


        
          	To musí být omyl.

          	To na pewno jakieś nieporozumienie. to na pevno jakeš ňeporozumeňe
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	To pomyłka. to pomywka
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Pomyliłem się. pomyliwem še
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Souhlas
Wyrażanie zgody
      


      
        
          	Ano.

          	Tak. tak
        


        
          	Jo.

          	Tak., (hovor.) No. takˌ no
        


        
          	Jistě.

          	Pewnie., Oczywiście. pevňeˌ očyvišťe
        


        
          	Samozřejmě.

          	Oczywiście., Naturalnie. očyvišťeˌ naturalňe
        


        
          	Zajisté.

          	Na pewno. na pevno
        


        
          	Rád(a).

          	Chętnie. chentňe
        


        
          	Výborně!

          	Świetnie! šfetňe!
        


        
          	Dobrá.

          	Dobrze., Dobra., Zgoda. dobžeˌ dobraˌ zgoda
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Zgadzam się (z panem/‌panią). zgadzam še (s panem/‌paňõ)
        


        
          	Jsem pro.

          	Jestem za. jestem za
        


        
          	Bezpochyby.

          	Niewątpliwie., Nie wątpię. ňevontpliveˌ ňe vontpe
        


        
          	Přirozeně.

          	Naturalnie. naturalňe
        


        
          	Proč ne?

          	Dlaczego nie? dlačego ňe?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Myślę, że tak. myšleˌ že tak
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Mam nadzieję, że tak. mam naďejeˌ že tak
        


        
          	To jsem rád.

          	Cieszę się. ťeše še
        


        
          	Máte pravdu.

          	Ma pan(i) rację. ma pan(i) racje
        


        
          	To je pravda.

          	To prawda. to pravda
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Dobry pomysł. dobry pomysw
        


        
          	Klidně.

          	Nie ma problemu. ňe ma problemu
        


        
          	Snad.

          	(Być) może. (byť) može
        


        
          	Doufejme.

          	Miejmy nadzieję. mejmy naďeje
        


        
          	To se mi líbí.

          	Podoba mi się to. podoba mi še to
        


        
          	To neodmítnu.

          	Nie odmówię. ňe odmuve
        


        
          	To by šlo.

          	Mogłoby być. mogwoby byť
        


        
          	To zní dobře.

          	Brzmi dobrze. bžmi dobže
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Dezaprobata, odmowa
      


      
        
          	Ne.

          	Nie. ňe
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Nie, dziękuję. ňeˌ ďeŋkuje
        


        
          	Určitě ne.

          	Na pewno nie., Zdecydowanie nie. na pevno ňeˌ zdecydovaňe ňe
        


        
          	Já ne.

          	Ja nie. ja ňe
        


        
          	Pro mne ne.

          	Nie dla mnie. ňe dla mňe
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Nie do końca., Nie za bardzo. ňe do koňcaˌ ňe za bardzo
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Nie sądzę., Myślę, że nie. ňe sondzeˌ myšleˌ že ňe
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Nie mogę się z panem/‌panią zgodzić. ňe moge še s panem/‌paňõ zgoďiť
        


        
          	To není pravda.

          	To nieprawda. to ňepravda
        


        
          	Vůbec ne.

          	Wcale nie., W ogóle nie. fcale ňeˌ w ogule ňe
        


        
          	V žádném případě.

          	Nie ma mowy. ňe ma movy
        


        
          	Nikdy!

          	Nigdy! nigdy!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Bynajmniej... bynajmňej
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Ani trochę. ani troche
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Zdecydowanie nie. zdecydovaňe ňe
        


        
          	No dovolte!

          	Co proszę? co proše?
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Jak pan(i) śmie?! jak pan(i) šme?!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Obawiam się, że nie ma pan(i) racji. obavam šeˌ že ňe ma pan(i) racji
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Musi się pan(i) mylić. muši še pan(i) myliť
        


        
          	To musí být omyl.

          	To na pewno jakaś pomyłka. to na pevno jakaš pomywka
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Niestety nie mogę... ňestety ňe moge
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Chętnie, ale... chentňeˌ ale
        


        
          	Raději bych ne...

          	Wolałbym nie... volawbym ňe
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Muszę odmówić. muše odmuviť
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Nie mogę tego przyjąć. ňe moge tego pšyjonť
        


        
          	Snad příště.

          	Może następnym razem. može nastempnym razem
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Pytania
      


      
        kdo?
kto?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Kim pan(i) jest? kim pan(i) jest?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Kto to był? kto to byw?
        


        
          	Kdo je to?

          	Kto to jest? kto to jest?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Kto tam? kto tam?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Kto mówi?, Z kim rozmawiam? kto muvi?ˌ s kim rozmavam?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Kto mógłby nam pomóc? kto mugwby nam pomuc?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	Do kogo powinienem się zwrócić? do kogo poviňenem še zvruťiť?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Kogo pan(i) szuka? kogo pan(i) šuka?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Z kim chce pan(i) rozmawiać? s kim chce pan(i) rozmavať?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Kogo powinienem zapytać? kogo poviňenem zapytať?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Kto panu/‌pani to powiedział? kto panu/‌pani to poveďaw?
        

      


      
        co?
co?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Co się dzieje? co še ďeje?
        


        
          	Co se stalo?

          	Co się stało? co še stawo?
        


        
          	Co je to?

          	Co to jest? co to jest?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Co mam robić? co mam robiť?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Co (teraz) robimy? co (teras) robimy?
        


        
          	Co hledáte?

          	Czego pan(i) szuka? čego pan(i) šuka?
        


        
          	Co si přejete?

          	Czego pan(i) sobie życzy? čego pan(i) sobe žyčy?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Czego panu/‌pani potrzeba? čego panu/‌pani potšeba?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Co mogę dla pana/‌pani zrobić? co moge dla pana/‌pani zrobiť?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Co pan(i) tu robi? co pan(i) tu robi?
        


        
          	O co jde?

          	O co chodzi? o co choďi?
        


        
          	Co to stojí?

          	Ile to kosztuje? ile to koštuje?
        

      


      
        jak?, jaký?
jak?, jaki?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Słucham?, Proszę? swucham?ˌ proše?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Jak długo to potrwa? jak dwugo to potrfa?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Za ile tam będziemy? za ile tam benďemy?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Jak długo zamierza pan(i) zostać? jak dwugo zameža pan(i) zostať?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Jak długo pan(i) tu jest? jak dwugo pan(i) tu jest?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Jak się panu/‌pani podobało? jak še panu/‌pani podobawo?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Jak się pan(i) nazywa? jak še pan(i) nazyva?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Jak się tam dostanę? jak še tam dostane?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Jak często tam pan(i) jeździ? jak čẽsto tam pan(i) ježďi?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Nie wie pan(i), jak to zrobić? ňe ve pan(i)ˌ jak to zrobiť?
        


        
          	Jak to?

          	Jak to? jak to?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Jaki jest kurs wymiany? jaki jest kurs vymany?
        

      


      
        čí?
czyj?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Czyja to wina? čyja to vina?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Czyje (jest) to dziecko? čyje (jest) to ďecko?
        


        
          	Čí je to?

          	Czyje to jest? čyje to jest?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Nie wiem, czyje to jest. ňe vemˌ čyje to jest
        

      


      
        kde?
gdzie?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Gdzie to jest? gďe to jest?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Gdzie się spotkamy? gďe še spotkamy?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Gdzie pan(i) teraz jest? gďe pan(i) teras jest?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Gdzie mogę zaparkować? gďe moge zaparkovať?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Gdzie pan(i) mieszka? gďe pan(i) meška?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Ma pan(i) się gdzie zatrzymać? ma pan(i) še gďe zatšymať?
        

      


      
        odkud?
skąd?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Skąd pan(i) jest? skont pan(i) jest?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Skąd odjeżdża autobus do...? skont odježdža autobus do?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Skąd pan(i) to wie? skont pan(i) to ve?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Skąd go znasz? skont go znaš?
        

      


      
        kam?
dokąd?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Dokąd pan(i) idzie? dokont pan(i) iďe?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Dokąd jedzie ten autobus? dokont jeďe ten autobus?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Gdzie to położyłeś? gďe to powožyweš?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Gdzie chcielibyście państwo iść? gďe chtělibyště paňstfo išť?
        

      


      
        kdy?
kiedy?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Kiedy wróci? kedy vruťi?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Kiedy przyjechali? kedy pšyjechali?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Kiedy będzie pan(i) miał(a) czas? kedy benďe pan(i) maw(a) čas?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Kiedy by panu/‌pani pasowało? kedy by panu/‌pani pasovawo?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Kiedy mogę przyjść? kedy moge pšyjšť?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	O której państwo zamykają? o kturej paňstfo zamykajõ?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Kiedy to będzie gotowe? kedy to benďe gotove?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Kiedy powinien przyjść? kedy poviňen pšyjšť?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Kiedy powinienem tam być? kedy poviňenem tam byť?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Kiedy się pan(i) urodził(a)? kedy še pan(i) uroďiw(a)?
        

      


      
        kolik?
ile?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Ile to kosztuje? ile to koštuje?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Ile to waży? ile to važy?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Która jest godzina? ktura jest goďina?
        


        
          	V kolik hodin?

          	O której (godzinie)? o kturej (goďiňe)?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Ile to przystanków stąd? ile to pšystaŋkuf stont?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Ile masz lat? ile maš lat?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌Od/‌Do ilu lat? ot/‌do ilu lat?
        


        
          	O kolik je starší?

          	O ile jest starszy? o ile jest staršy?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Którego dzisiaj mamy? kturego ďišaj mamy?
        

      


      
        proč?
dlaczego?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Dlaczego to zrobiłeś? dlačego to zrobiweš?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Dlaczego ja? dlačego ja?
        


        
          	Proč ne?

          	Dlaczego nie? dlačego ňe?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Nie rozumiem dlaczego. ňe rozumem dlačego
        


        
          	Bůhví proč.

          	Bóg raczy wiedzieć dlaczego. buk račy veďeť dlačego
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Chciałbym wiedzieć, dlaczego... chťawbym veďeťˌ dlačego
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      Podávání ruky


      Je obvyklé, že Poláci si při pozdravu a loučení podávají ruce. Ženy, které se znají důvěrněji, se místo podání ruky políbí na tvář.

    

  


  
    
      general


      


      Určování času


      
        [image: ]

        


        Čas
Czas
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Będzie pan(i) miał(a) (jutro) czas? benďe pan(i) maw(a) (jutro) čas?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Kiedy się spotkamy? kedy še spotkamy?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	O której (godzinie) pan(i) tam będzie? o kturej (goďiňe) pan(i) tam benďe?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Będę tam za parę minut. bende tam za pare minut
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Kiedy pan(i) wraca? kedy pan(i) vraca?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Zaraz wracam. zaras vracam
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Wyjeżdżam za dwie godziny. vyježdžam za dve goďiny
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Wyszedł pół godziny temu. vyšedw puw goďiny temu
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Jest dosyć późno. jest dosyť pužno
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Jest jeszcze wcześnie. jest ješče fčešňe
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Muszę skończyć to do piątku. muše skoňčyť to do pontku
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Płatność należy uregulować w ciągu dwóch tygodni od... pwatnošť naležy uregulovať f ťoŋgu dvuch tygodni ot
        


        
          	Stihneme to?

          	Zdążymy? zdõžymy?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Nie zdążę na czas. ňe zdõže na čas
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Możemy to odłożyć? možemy to odwožyť?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Może pan(i) przyjść kiedy indziej? može pan(i) pšyjšť kedy inďej?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Przyjeżdżam jutro rano. pšyježdžam jutro rano
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Pojutrze nie będę mieć czasu. pojutše ňe bende meť času
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Pociąg odjeżdża jutro rano. poťoŋk odježdža jutro rano
        


        
          	Kolik máme času?

          	Ile mamy czasu? ile mamy času?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Nie mamy dużo czasu. ňe mamy dužo času
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Musimy się pośpieszyć. mušimy še pošpešyť
        


        
          	Spěchám.

          	Śpieszę się. špeše še
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Jak długo to potrwa? jak dwugo to potrfa?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Najwyższy czas już iść. najvyššy čas juš išť
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Nie ma pośpiechu. ňe ma pošpechu
        


        
          	Máme dost času.

          	Mamy wystarczająco dużo czasu. mamy vystarčajonco dužo času
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Ile masz lat? ile maš lat?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Miesiące i lata
      


      
        
          	rok

          	rok rok
        


        
          	• kalendářní rok

          	• rok kalendarzowy rok kalendažovy
        


        
          	• školní rok

          	• rok szkolny rok školny
        


        
          	• přestupný rok

          	• rok przestępny rok pšestempny
        


        
          	letos

          	w tym roku f tym roku
        


        
          	loni

          	w zeszłym roku w zešwym roku
        


        
          	předloni

          	dwa lata temu dva lata temu
        


        
          	před rokem

          	rok temu, przed rokiem rok temuˌ pšet rokem
        


        
          	příští rok

          	w przyszłym roku f pšyšwym roku
        


        
          	za dva roky

          	za dwa lata za dva lata
        


        
          	pololetí

          	półrocze puwroče
        


        
          	čtvrtletí

          	kwartał kfartaw
        


        
          	půlrok

          	półrocze puwroče
        


        
          	desetiletí

          	dekada, dziesięciolecie dekadaˌ ďešenťoleťe
        


        
          	století

          	wiek, stulecie vekˌ stuleťe
        


        
          	tisíciletí

          	tysiąclecie tyšoncleťe
        

      


      
        Roční období
Pory roku
      


      
        
          	jaro

          	wiosna vosna
        


        
          	léto

          	lato lato
        


        
          	podzim

          	jesień ješeň
        


        
          	zima

          	zima žima
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	w ‌lecie/‌zimie w leťe/‌žime
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌na wiosnę/‌jesienią na vosne/‌ješeňõ
        

      


      
        Měsíce v roce
Miesiące
      


      
        
          	leden

          	styczeń styčeň
        


        
          	únor

          	luty luty
        


        
          	březen

          	marzec mažec
        


        
          	duben

          	kwiecień kfeťeň
        


        
          	květen

          	maj maj
        


        
          	červen

          	czerwiec červec
        


        
          	červenec

          	lipiec lipec
        


        
          	srpen

          	sierpień šerpeň
        


        
          	září

          	wrzesień wžešeň
        


        
          	říjen

          	październik pažďernik
        


        
          	listopad

          	listopad listopat
        


        
          	prosinec

          	grudzień gruďeň
        

      


      
        
          	v červenci

          	w lipcu w lipcu
        


        
          	do února

          	do lutego do lutego
        


        
          	od listopadu

          	od listopada ot listopada
        


        
          	před měsícem

          	miesiąc temu mešonc temu
        


        
          	za měsíc

          	za miesiąc za mešonc
        


        
          	tento měsíc

          	w tym miesiącu f tym mešoncu
        


        
          	příští měsíc

          	w przyszłym miesiącu f pšyšwym mešoncu
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌na początku/‌pod koniec tego miesiąca na počontku/‌pot koňec tego mešonca
        

      


      
        Datum
Daty
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Którego dziś mamy? kturego ďiš mamy?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Jest siódmy czerwca. jest šudmy čerfca
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Wczoraj był dziesiąty października. fčoraj byw ďešonty pažďernika
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Przyjeżdżamy piątego września. pšyježdžamy pontego wžešňa
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Pojutrze będzie ósmy. pojutše benďe usmy
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Od szesnastego grudnia mnie nie będzie. ot šesnastego grudňa mňe ňe benďe
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        Dny a týdny
Dni i tygodnie
      


      
        
          	dnes

          	dziś ďiš
        


        
          	zítra

          	jutro jutro
        


        
          	pozítří

          	pojutrze pojutše
        


        
          	popozítří

          	popojutrze popojutše
        


        
          	včera

          	wczoraj fčoraj
        


        
          	předevčírem

          	przedwczoraj pšedfčoraj
        


        
          	denně, každý den

          	codziennie, każdego dnia coďenːeˌ každego dňa
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	raz na ‌dzień/‌tydzień ras na ďeň/‌tyďeň
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	za trzy ‌dni/‌tygodnie za tšy dni/‌tygodňe
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌zeszły/‌przyszły tydzień zešwy/‌pšyšwy tyďeň
        


        
          	v týdnu

          	w tygodniu f tygodňu
        


        
          	o víkendech

          	w weekendy w wikendy
        


        
          	pracovní den

          	dzień roboczy ďeň robočy
        


        
          	všední den

          	dzień powszedni ďeň pofšedni
        


        
          	svátek

          	święto šfento
        

      


      
        Dny v týdnu
Dni tygodnia
      


      
        
          	pondělí

          	poniedziałek poňeďawek
        


        
          	úterý

          	wtorek ftorek
        


        
          	středa

          	środa šroda
        


        
          	čtvrtek

          	czwartek čfartek
        


        
          	pátek

          	piątek pontek
        


        
          	sobota

          	sobota sobota
        


        
          	neděle

          	niedziela ňeďela
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	w ‌środę/‌czwartek f šrode/‌čfartek
        

      


      
        Části dne
Pory dnia
      


      
        
          	ráno

          	rano, poranek ranoˌ poranek
        


        
          	dopoledne

          	przedpołudnie pšetpowudňe
        


        
          	poledne

          	południe powudňe
        


        
          	odpoledne

          	popołudnie popowudňe
        


        
          	večer

          	wieczór večur
        


        
          	noc

          	noc noc
        


        
          	půlnoc

          	północ puwnoc
        


        
          	ráno (kdy)

          	rano rano
        


        
          	v poledne

          	w południe f powudňe
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	po południu po powudňu
        


        
          	večer (kdy)

          	wieczorem večorem
        


        
          	dnes večer

          	dziś wieczorem ďiš večorem
        


        
          	včera večer

          	wczoraj wieczorem fčoraj večorem
        


        
          	v noci

          	w nocy w nocy
        


        
          	brzy ráno

          	wcześnie rano fčešňe rano
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌o/po północy o/‌po puwnocy
        


        
          	během dne

          	w ciągu dnia f ťoŋgu dňa
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      Otevírací doba


      Otevírací doba většiny polských obchodů, ani těch nejmenších, není omezena na pracovní dny. Běžně zde nakoupíte v sobotu i v neděli.
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        [image: ]

        


        Hodiny a minuty
Godziny i minuty
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Która godzina? ktura goďina?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Jest piąta (godzina). jest ponta (goďina)
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Minęła trzecia. minewa tšeťa
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Jest prawie druga. jest prave druga
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Jest wpół do siódmej. jest fpuw do šudmej
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Jest za kwadrans szósta. jest za kfadrans šusta
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Jest kwadrans po dziewiątej. jest kfadrans po ďevontej
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Jest za pięć siódma. jest za penť šudma
        


        
          	Je šest deset.

          	Jest dziesięć po szóstej. jest ďešenť po šustej
        


        
          	V kolik hodin?

          	O której (godzinie)? o kturej (goďiňe)?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	O trzeciej po południu. o tšeťej po powudňu
        


        
          	O půl sedmé.

          	O wpół do siódmej. o fpuw do šudmej
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Jak długo trwa ‌lot/‌podróż? jak dwugo trfa lot/‌podruš?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Zegarek mi stanął. zegarek mi stanõw
        


        
          	Máte hodinky?

          	Czy ma pan(i) zegarek? čy ma pan(i) zegarek?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Czy ten zegar dobrze chodzi? čy ten zegar dobže choďi?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Mamy jeszcze pięć minut według mojego zegarka. mamy ješče penť minut vedwuk mojego zegarka
        

      


      
        
          	vteřina

          	sekunda sekunda
        


        
          	minuta

          	minuta minuta
        


        
          	hodina

          	godzina goďina
        


        
          	čtvrthodina

          	kwadrans kfadrans
        


        
          	půlhodina

          	pół godziny puw goďiny
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	trzy kwadranse tšy kfadranse
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      Kolik je hodin?


      Pozor, Češi se často špatně ptají na to, kolik je hodin. Správná formulace otázky je Która jest godzina?. Hodiny uvádíme pomocí řadových číslovek. Např. Jsou čtyři hodiny. - Jest czwarta. Je čtvrt na tři. - Jest kwadrans po drugiej.

    

  


  Koniec ukážky

OEBPS/Images/arrow-blue.png





OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/gen-goodbye.png





OEBPS/Images/tim-hours.png





OEBPS/Images/gen-disagree.png





OEBPS/Images/tim-months.png





OEBPS/Images/number2.png





OEBPS/Misc/template.xpgt
<ade:template xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" xmlns:ade="http://ns.adobe.com/2006/ade"

		 xmlns:fo="http://www.w3.org/1999/XSL/Format">



  <fo:layout-master-set>

		<fo:simple-page-master master-name="full_page" margin-bottom="0pt" margin-top="0pt" margin-left="5pt" margin-right="5pt">

			<fo:region-body />

		</fo:simple-page-master>

		

    <fo:simple-page-master master-name="single_column" margin-bottom="0.5em" margin-top="0.5em" margin-left="0em" margin-right="0em" >

			<fo:region-body />

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="two_column" margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="2" column-gap="15pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="three_column"  margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="3" column-gap="10pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:page-sequence-master>

        <fo:repeatable-page-master-alternatives>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="three_column" ade:min-page-width="80em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="two_column" ade:min-page-width="50em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="single_column"/>

        </fo:repeatable-page-master-alternatives>

    </fo:page-sequence-master>



  </fo:layout-master-set>



</ade:template>





OEBPS/Images/arrow-brown.png





OEBPS/Images/cover.jpeg
se slovnikem a gramatikou





OEBPS/Images/gen-questions.png





OEBPS/Images/arrow-green.png





OEBPS/Images/emo-positive.png
A





OEBPS/Images/gen-understand.png






OEBPS/Images/gen-request.png





OEBPS/Images/gen-greeting.png





OEBPS/Images/gen-meeting.png





OEBPS/Images/gen-excuses.png





OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Images/arrow-wine.png





OEBPS/Images/gen-wishes.png






OEBPS/Images/gen-agreement.png





OEBPS/Images/tim-indicate.png





OEBPS/Images/tim-days.png





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/gen-thanks.png
S ¢ h
=





OEBPS/Images/emo-surprised.png





